
  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
     CHILE 

county lpays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VALERIA DEL CARMEN RONCHERA FLORES 

has been signed by 
e óte signé par 

3. Quien actúa en calidad de | NOTARIO TITULAR 
acting in the capacity of/ 
agisant en qualite de 

4. Revestido del sello - timbre 10? NOTARIA DE SANTIAGO DE VALERIA RONCHERA FLORES 

bears the seal - stamp of / 
est revétu du sceau - timbre de 

  

  

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

    
  

    
  

    

5. En Santiago 6. El día [02-02-2018 

at/á the /le 

7.Por PATRICIO ANDRES GÁLVEZ BERTIN 

by ¿par 

8. Bajo el número EAC377288 
N*/ sous N* 

9, Sello - Timbre 10. Firma 
seal - stamp / sceau - timbre signature 

Cua of       
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido La apostilla no certifica el sontenido del documento para el cual se expidió 

Este documento ha sido firmado electrómcamente conforme a la Ley N” 19 799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma, y a la Ley N* 20711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros 
  

This apostilie only certifies the signature of the person who has signed the publ a document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears This apostile does not certfy the content of the document for which It was issued 

This document has been signed electronically according to Law N* 19 799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature, and to Law N* 20,711, which Implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquella le signatarre de l'acte a agi et, le cas échéant, l'identté du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu Cette apostille ne certifie pas le contenu de 'acte pour equel elle a été émise 

Le présent document est mun: d'une signature electronique conformément a la los n*19799 relative aux actes électroniques, a la signature électronique et aux 

services de certification de signature etectronique, ains; qu'á la lor n*20711 portant application au Chih de la Convention de La Haye quí suppnme lobligation de 

legalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document ¡Type de document OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular / Holder / Titulare. CELLCORP INTERNATIONAL SA 

Número de páginas 6 Folío/seriefotro SIN IDENTIFICACIÓN 
number of pages / quantité de pages sere / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apos:illa puede ser verificada en 

To venty the ¡ssuance ofthus apostlle ses 
Numero Apostila [ EAC377288 ] Cote apostile peut Etre vémiéo á Padresse suvante. 

Fecha Emsión 102-0220181 hitps://consulta. apostilla. gob.cl 

Código de verificación: | 19FA374522 
Venficatlon code / Code de vénfication 

  

  

      
  

 



 



E 
a ZN) + Teléfonos (56-2) 8650420 y 421-422-423 

Es 

  

VALERTIA RONCHERA FLORES 

; Notario Público 10* Notaría de Santiago 

A Agustinas 1235 - 2* Piso 

SANTIAGO 

REPERTORIO N%815-2018.- 

PROTOCOLO N*i64-18.- 

OT N%156.593.- 

Pmm     PROTOCOLIZACION 

   

CERTIFICADO DE RESIDENCIA EN CHILE. PARA EFECTOS DE LA 

APLICACIÓN DE CONVENIO PARA EVITAR LA:/DOBLE TRIBUTACION 

  

CELLCORP INTERNATIONAL S.A. 

  

En Santiago, República de, £hile, a'tiélnta y uno de enero del año dos mil 

     
dieciocho, yo, VALERIA.RONCHERA FLORES, Abogado, Notario Público 

  

Titular de la Décima Notaría de'Santiago, con oficio en Agustinas número 

mil doscientos treinta y cinco, segundo piso. CERTIFICO: Que en el día 

  

de hoy, a petición des doña JOCELYN ROSA GUILOFF SCHNEIDER, 

chilena, casada, abógado, Cédula nacional de Identidad número dieciséis 

millones seiscientos, sesenta y un mil novecientos setenta guión k, 

domiciliada,” para” estos efectos, en Los Militares número cuatro rmnil 

doscientos noveñta, piso ocho, comuna Las Condes, Región Metropolitana, 

mayor: de edad, quien acredita su identidad con la cédula personal antes 

indicada, procedo a protocolizar “Certificado de Residencia en Chile 

o para: efectos de la aplicación de convenio para evitar la doble 

“tributación de la sociedad CELLCORP INTERNATIONAL S.A.”, 

otorgado por CLAUDIO ALBERTO RODRIGUEZ GONZALEZ, Director 

Regional. XIV Dirección Regional Metropolitana. Santiago - Poniente, de 

  

Valeria Ronchera Finres -- Notario Publico 10" Notaría de Santiago 
1 

 



fecha veintidós de enero del año dos mil dieciocho, que presente firma 

electrónica de don Claudio Alberto Rodríguez González. Director Regional, 

Timbre de certifico que la firma electrónica corresponde a don Claudio. 

Alberto Rodríguez González. Director Regional., y firma y timbre de doña ? 

Pabla Rivadeneira Polidori, Secretaria General. Servicio de Impuestos 

Internos, documento que consta de dos hojas escritas a máquina, 

presentando en la primera hoja timbre del APOSTILLADO en Chile, por 

Apostilla y Legalización, el que se encuentra anotado bajo el número EAC 

tres seis nueve nueve ocho nueve, de fecha veinticinco de enero del año 

dos mil dieciocho, documento que dejo agregado al final: del registro de 

4 
este bimestre bajo el número de protocolización -cierito“sesenta y cuatro 

guión dieciocho, con esta fech 
4 ' 

Ñ 

    
    

   

Doy fe. ! %, 

pap POR 

  

TT LA PRESENTE COPIA ES 
y TESTI ( FIEL DE SU ORIGINAL 

A        
        

Yori] fo 
IR RONEMERAFIORES / 
RIO PUBLICO - SANTIAGO) 

    



To RA, 
a er Ia - 1 . 

Dllol AO. 
APOSTILLE 

(Convention dé: La Haye du 5 octobre 1981) 

1. País CHILE Sá 
countryipays 

El presente documento público / Thís public document / Le présent acte public 

  

  

  

  

  

2. Ha sido firmado por PABLA ANDREA RIVADENEIRA POLIDOR! 
has been signed by / 
e éte signé par 

3. Quien actúa en calidad de | SEGUNDO SUBROGANTE SECRETARIA GENERAL 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] SERVICIO DE IMPUESTOS INTERNOS 

bears the seal - stamp of/ 
estrevétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

    
  

    
  

      

    
5. En SANTIAGO 6. El día | 2501-2018 Y 

a/a ine/le 

7.Por Carios Enrique Appelgren Balbontin 

by /par 

8. Bajo el número EAC369989 

N*/ sous N? 
  

$. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - imbre 

10. Firma 
signature >           
  

Esta apostilla certífica únicamente la autentewdad de ta firma, la calidad en que el fimmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documento público esté revestido La apostila no ceríifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente confarme a la Ley N* 19792, sobre Documentos Electronicos, Firma Electronica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma, y a la Ley N* 20 711, que mplementa en Chule la Gonvencior de La Maya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros 
  

This apostile only certfíes the signature of the person who has signed the public document, and, where appropnate, the identity of the seal or stamp which he 
publs document bears, This apostille does nat certfy the content of the document for which it was issued, 
“This document has been signed electrorucally according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Che the Conventicn of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents, 

  

Cette apostile atteste uníquement la véracitó de la signature, la gualté en laquelle le signatarre de F'acte a agi et, le cas échéant, fidentte du scsau ou fímbre dont 
cet acte public est revátu. Cette apostile ne certo pas le contenu de l'acte pou* lequel elle a éte émise 
Le présent document est muru d'une signature Stectronsque conformément á 1a lol n*19799 relative aux actes électronigues, á la signature electronique et aux 
services de certification de signatura électsonique, ains) quia la loi n*20711 porant application au Chil de la Convention de La Haye qui suppeme P'obligation de 
légalssaton des actes publics étrangers 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document /Type de document: CERTIFISADO DE RESIDENCIA EN CHILE PARA EFECTOS DELA 

APLICACION DE CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACION F 3463 

Titular (Holder / Tittare: CELLCORP INTERNATIONAL S.A. 

Número de páginas. 1 Eolio/seriejotro 115088 
number of pages / quanttó de pages sene / other 

follo / séne / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostila puede ser venficada em. 

To verify the Issuance cf this apostille, sae" 

Nómero Apostita [ EACIS9999 Y Celte apostile paut étre véritée d l'adresse sulvante 

AA hitos://consulta.apostilla.gob.cl 
[ Código de verificación: 384D751EF8 | 

Venficahon coda / Code de vénficatlan   
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o CERTIFICADO DE RESIDENCIA EN CHILE PARA 
EFECTOS DE LA APLICACION DE CONVENIO 

PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACION 
(Certificate of residency in Chile) 

(For the purposes of a Convention for the Avoidance of Double Tax 

   

  

Certificado (Certificate) N” 115058 

Código de verificación (Verification code). ZODJWZARZ Es 

L-IDENTIFICACION DE LA PERSONA (Identification of the person) 

  Nombre o Razón Social (Name) MA 

CELLCORP INTERNATIONAL S.A.   
  

  Rut o número de identificación tributaria (Tax identification Giro o Actividad Económica (Comme; il Activity) 
number in Chile) 1   
  SOCIEDADES DE INVERSION Y RENTÍSTAS DE CAPITALES     76835550-9 MOBILIARIOS EN GENERAL   
  

  [Tipo de contribuyente (Type of taxpayer) 

¡| Persona Natura! (Individual) Persona Jurídica (Legal Person) 7 Otra Entidad (Other Entity) 

  Dirección (Address) 

  Calle (Street) Comuna (Municipality) 

      AVLO BOZA 441 Pudahuel   
  

li.- CERTIFICACION (Certification) 

Se certifica, para efectos del Convenio para Evitar la Doble Tributación vigente entre Chile y Ecuador, que la persona individualizada en el 
presente documento es (o ha sido) residente en Chile y que está (o ha estado) sujeta a impuestos en este país por periodo comprendido 
entre el 01/01/2018 y el 31/01/2018, de acuerdo a la legislación tributaria chilena. 

  

(It is certified, for the purposes the Convention for the Aviidance of Double Taxation in force between Chile and Ecuador, that the person 
identified in this document is (or has been) resident in Chile and he is (or has been) liable to taxes in this country for the time between 
01/01/2018 and 31/01/2018, in accordance with Chilean tax law). 

CLAUDIO ALBERTO RODRIGUEZ 
22/01/2018 GONZALEZ 

DIRECTOR REGIONAL FECHA (Date) 
XIV DIRECCIÓN REGIONAL METROPOLITANA 

SANTIAGO PONIENTE 

Servicio de Impuestos internos, Teatinos N” 120 Santiago - Chile 

[Voir [ mprni] 
E 100 QUe lo e o DE 

| > 2 
CA E | 

. ¿ ABLETIVADENEIRA POLIDOR 
Secretaria General (5) 

SERVICIO ME MUBUESTOS INTERNOS 

  

      

https/Ízeus.sii.cl/dii_cgi/certificados_sii/crt_redir_verifica_cert.cgi 1 
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: Curie de osos 

Santiago, conc E 

pe 

is 
ye al ass de 

00 ment io con al yo 

Zas Hiogi de mi Ri gistro 

A blas del mes A 22 

liesaauoasoos , 

  

1 

- q consía e 

01 1 FE. 

   


